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NRK RADIOTEATRET: Barn & Ungdom 1947-2007 

 

1947 

F. Rosenfeld: ”1414” drar på ferie 

Kari Skjønsberg: Tornerose 

Rudyard Kipling: Han som fikk lang nese, etter eventyret ”The Elephant’s Child” (Oversetter: 

Anne Alteren) 

Sis Fürst Kolstad: Og det skjedde i de dage... 

Thorbjørn Egner: Anne og Ole Jakob på bytur 

Thorbjørn Egner: Prinsesse Vilikke 

 

1948 

Alf Prøysen: Da kalven Filiokus fikk se sola for første gang 

Estrid Ott: De pokkers unger 

(Oversetter: Kari Borg) 

Gunvor Anér: Da Sven og Kerstin skulle hjelpe mor 

Harald Ericsson: Pannekaka som dro utenlands 

Henny Skjønberg: Sirkusbarn 

Kari Borg & Sonni Holtedahl etter filmen av Walt Disney: Snøhvit og de sju dverger 

Odd Heistein: Da Bamse og Mikkel Rødrev dro på frierferd, Etter boken ”Bamse og vennene 

hans”: 

Sonni Holtedahl: Hvordan Busterud fikk plass nok 

Sverre Gran etter Zacharias Topelius: Bjørka og stjernen 

Torvald Tu: Ola Glad som ingen kunne gjera sur 

Torvald Tu: Tre små nisser drar ut i verden 

Øivind Anker: Hvorfor det? 

 

1949 

Amund Schrøder: Pers store hemmelighet 

Kari Borg etter Astrid Lindgrens roman: Mesterdetektiven Blomkvist 

Birgitta Bohman: Tvillingene passer huset 

Kåre Holt: Da julenissen lånte bort lua si 

Lisa Tetzner: Feiergutten i Alpene 
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(Oversetter: Kari Borg) 

Steinar Haugen Flermoe: Per Spelmann og sønnene hans 

 

1950 

E. Nesbit: Barna ved stasjonen 

(Oversetter: Sonni Holtedahl) 

Egil Hjorth-Jenssen: Kari, Mari og prinsen 

Friedrich Rosenfeld: Paraplyen som kunne spille 

(Oversetter: Sonni Holtedahl) 

Gunnar Tanga: Byturen 

Guttorm Spetland: Tomsen og Sabben på frierferd 

Roar Colbjørnsen: Apekatten som ble borte 

 

1951 

H. Oldfield Box: Rebekka frå Sunnybrook  

(Oversetter: Tuva Lovland) 

Berit Brænne: Da toget løp løpsk hos Gråkollgubben  

Kari Lie Kaurin: Hvem ringte med kirkeklokkene?  

Merete Wiger: Hvem stjal fyllepennen? 

Kari Borg Mannsåker, etter Johanna Spyris roman: Heidi(II) 

Steinar Haugen Flermoe: Frosken Frans 

Tone Aarak: Dei får ikkje ta blakken 

 

1952 

Walentin Chorell: Herr Stappapapp  

Sis Fürst Kolstad: Da Roald Amundsen var gutt  

Petter L. Kvernberg: På epleslang  

Jørund Mannsåker etter Erik Kästners bok: Emil og detektivene (I)  

Muriel Levy: Ann Shirley (II) 

(Oversetter: Nils-Reinhardt Christensen) 

Dagny Stousland Møller: Familien i bunkersen  

1953 

Eva Marder etter Carel Capek: Postbudet  
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Nils-Reinhardt Christensen etter idé av Synnøve Gill Dahl: Jente’a gett  

Nils-Reinhardt Christensen: Mesterskapet  

Norman Corwin: Reisen til de evige jaktmarker  

(Oversetter: Nils-Reinhardt Christensen) 

Werner Hérnemann: Løsepenger for den røde høvding  

(Oversetter: N.R. Clur) 

Milada Blekastad etter en legende av Selma Lagerlöf: Jolrosane i Gjöngerskogen  

Sonni Holtedahl Larsen etter boka ”Frendeløs” av Hector Malot: Remi (I)  

Charles B. Middelthon: Familien Larsen på tur  

Antonia Ridge: Emhammed med de røde tøflene  

Amund Schrøder: Fillegampen  

Barbara Sleigh: Den røde snusdåsen (I)  

(Oversetter: Sonni Holtedahl Larsen) 

1954 

Lutz Besch: Fint gjort, Per!  

(Oversetter: Helge Sverre Nesheim) 

Milada Blekastad: Hønarten  

Nigel Blount: Hvem var Dorothea?  

(Oversetter: Nils-Reinhardt Christensen) 

Eilif Brendal: Den hermetiserte piraten  

Bjørn Bryn & Nils-Reinhardt Christensen: Den forsvunne prins (2 deler) 

Tordis Wiig Bergersen etter boka av Frances Burnett: Den forsvunne prins  

Frances Burnett: Den hemmelighetsfulle hagen 

(Oversetter: Kjell B. Haanshus)  

Hans Fitz: Sølvliljen  

(Oversettere: Gerh. Knoop & Carl Fr. Pryty) 

Gilbert Hackforth-Jones: Grønnskollinger til sjøs  

(Oversetter: Gerhard Knoop) 

Kari Borg Mannsåker etter Erik Kästners bok: Lise og Lotte... eller omvendt  

Astrid Lindgren: Mesterdetektiven Blomkvist og lille Rasmus, 5 deler 

(Oversetter: Nils-Reinhardt Christensen) 

Bjørn Rongen: Bergteken i Risehola  

Amund Schrøder: Familien Kakemonsen  
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Amund Schrøder: Til Olemann fra mor  

Amund Schrøder: Petter Vekkeklokke  

Sonni Holtedahl Larsen & Nils-Reinhardt Christensen etter en idé av Günter Siebert: Heia 

bestemor  

Günther Stiel & Greta Almgren: Heia Tusenben  

1955 

Frances Burnett: Lille Lord Fauntleroy (6 deler) 

(Oversetter: Nils-Reinhardt Christensen) 

Thorbjørn Egner: Karius og Baktus  

Bjørn Rongen: Ørneungane  

Amund Schrøder: En julaften i Oberndorf 

Amund Schrøder: Snømannen 

1956 

Jo Tennfjord: Ild og vind 

Sonni Holtedahl Andersgaard & Charlotte Niemann: Det er Boblivoff som har gjordt det 

1957 

Anthony Buckeridge: Bodø går i vannet (Stompa)  

Anthony Buckeridge: Stompa lager museum  

Anthony Buckeridge: Stompa og Co går manngard  

Anthony Buckeridge: Stompa og Co til månen  

Anthony Buckeridge: Stompa i terrengløp  

Anthony Buckeridge: Stompa tar kaka  

Ebba Haslund: Dama med støvsugeren 

Ebba Haslund: Petter barnevakt 

Ebba Haslund: Petter Julebukke 

Leif Longum: Fire på sporet 

Olav Rynning-Tønnesen: Raggen 

Amund Schrøder: Stakkars prins 

Jo Tenfjord: Navnet som bragte lykke  

Emmy Walentin: Travløpet 
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1958 

Anthony Buckeridge: Operasjon drops (Stompa)  

Anthony Buckeridge: På fotojakt (Stompa)  

Babbis Friis Baastad: Løype for Tulutta og Makronelle 

Babbis Friis Baastad: Tulutta og Makronelle til fjells  

Ebba Haslund: Petter og Pelle (I)  

Astrid Lindgren: Rasmus på loffen (6 deler)  

(Oversetter: Sonni Holtedahl Andersgaard) 

Kaptein Marryat: Barna i Nyskogen (4 deler)  

(Oversetter: Kåre Bing) 

Johanna Spyri: Heidi (4 deler)  

Max Voegeli: Den vidunderlige lampe  

Fredrik Wilbo & Berit Brønne: Stor ståhei i Lillevigen 

1959 

Anthony Buckeridge: Stompa og Co: Avskjedsgaven til Lektor Tørrdal 

Anthony Buckeridge: En betalende gjest (Stompa)  

Anthony Buckeridge: Fest på rommet (Stompa)  

Anthony Buckeridge: Stompa lager julestemning  

Anthony Buckeridge: Tørddals gamle krukke (Stompa)  

(Oversetter: Nils-Reinhardt Christensen) 

Leif Hamre: Otter tre to kaller (3 deler)  

Aleid van Rhijn: Da helikopteret kom (3 deler)  

Hilde Stade & Gerd Mellevig-Ahlstrøm: Fredag den trettende  

Babbis Friis Baastad: Tulutta og Makronelle på utsalg 

 

1960 

Anthony Buckeridge: Stompa og Co: Det historiske årstallet 

Anthony Buckeridge: Stompa og Co: Stompa og froskene 

Anthony Buckeridge: Stompa og minister'n 

Anthony Buckeridge: Stompa slår alarm 

Anthony Buckeridge: Stompa passer gullfisk 

Charlotte B. Chorpening: Stans tåget! 

(Oversetter: Nils-Reinhardt Christensen) 
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Alexander Dumas: Den sorte tulipan (4 deler) 

Erich Kästner: Emil og detektivene 

(Oversetter: Jörund Mannsåker) 

Selma Lagerlöf: Nils Holgerssons forunderlige reise (5 deler) 

Aimée Sommerfelt: Veien til Agra (4 deler) 

(Oversetter: Ebba Haslund) 

 

1961 

Babbis Friis Baastad: Lommetyv (3 deler) 

Anthony Buckeridge: Stompa blir romsjef 

Anthony Buckeridge: Stompa og det hemmelige marsvinet 

(Oversetter: Nils-Reinhardt Christensen) 

Sir Arthur Conan Doyle: Det forsvunne dokument 

(Oversetter: Gunnar Lie) 

Otfried Preussler: Han som ville tjene den sterkeste 

(Oversetter: Arne Grimstad) 

Stephan Gräffshagen: Strandfjord kaller 

(Oversetter: John Pio) 

Axel Holland: 66 00 66 (2 deler) 

Rudyard Kipling: Jungelboka (5 deler) 

(Oversetter: Kari Skjønsberg) 

Anne Kristine Odlaug: Nattens helter 

Barbara Picard & Geoffrey Dearmer: Mandeltrekvisten 

(Oversetter: Kari Skjønsberg) 

John Pio & Otfried Preussler: Detektivbyrået Falkøye 

Irmelin Sandman-Lilius: Det nye slottet 

(Oversetter: Gry Möller) 

Uwe Stoyohann: Jeg vil ikke hete Jishai 

(Oversetter: Sonni Holtedahl Larsen) 

Edith Thronsen: Ingen kan alt 

Edith Thronsen: Julegavene 

Kurt Valner & Ragnhild Knagenhjelm: Professor Solemann og de magiske saftdråper 

 

1962 
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Agnes Ausland: Rabalder i 6F 

Ingrid Bohman: Den nye fotballen 

Anthony Buckeridge: Stompa og Co: Stompas mesterverk 

Anthony Buckeridge: Stompa pakker kofferten 

Anthony Buckeridge: Takket vare Stompa 

(Oversetter: Nils-Reinhardt Christensen) 

Kenneth Bird: Provokatøren 

(Oversetter: John Pio) 

Berit Brann: Tåkehav (2 deler) 

Sir Arthur Conan Doyle: De seks napoleonsbystene 

(Oversetter: Gunnar Lie) 

Knut Fjellberg: En for alle, alle for en 

Nils-Olof Franzén: Sammensvergelsen (4 deler) 

(Oversetter: Jon Pio) 

Babbis Friis Baastad: Pensjonat Sommerdrøm 

Babbis Friis Baastad: Sykkelpuss 

Babbis Friis Baastad: Tre påskebilder 

Babbis Friis Baastad: Tre St.Hans-bilder (3 deler) 

Babbis Friis Baastad: Vinterferie 

Babbis Friis Baastad: Venstrekjøring 

Kåre Bing: På tokt med Mathilde (4 deler) 

Bosse Gustafsson: Lira på loftet (3 deler) 

Bosse Gustafsson: Lira på loftet II – Kontrabass på kvisten 

(Oversetter: Guri Vesaas) 

Ebba Haslund: Barskinger på Brånåsen (4 deler) 

Finn Havrevold: Grunnbrott (7 deler) 

Finn Havrevold: Hjemturen 

Marie Heggen: Tante Hilda og Leonard 

Axel Holland: Tre gutter og Raggen 

Axel Holland: Guristølen 

Axel Holland: Skituren 

Axel Holland: I siste liten 

Sonni Holtedahl Larsen: Om å lane 

Sonni Holtedahl Larsen & Liv Haavik: År 2000 
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Sissel Lange-Nielsen: De fulgte en stjerne 

Oddvar J. Larsen: Drømmen om svanen 

Alfred Maurstad: Askeladden og dei gode hjelparne 

(Oversetter: Arne Grimstad) 

Ann Rasmussen: Fem øre (2 deler) 

Elfrida Read: Jadestenen (2 deler)  

(Oversetter: Sissel Lange-Nielsen) 

Nils Petter Smeby: Detektiv Gløggesen i knipe 

Nils Petter Smeby: Detektiv Gløggesen og St. Hans mysteriet 

Dodie Smith: Hundra og en dalmatinere (5 deler) 

(Oversetter: Kari Skjønsberg) 

Edith Thronsen: Alle tiders familieportrett 

Edith Thronsen: Møte mellom årstidene 

Edith Thronsen: Og sneballen rullet (3 deler) 

Edith Thronsen: Orden i saken 

Edith Thronsen: På et hengende hår 

Edith Thronsen: På fersk gjerning 

Edith Thronsen: Så langt skinnfellen rekker 

Jules Verne: Den store skatten (5 deler) 

(Oversetter: Oddmund Ljone) 

Kjell Åsen: Den rare sommeren (3 deler) 

 

1963 

Alfred Aisa: Karens flagg 

Anthony Buckeridge: Den avskyelige snøkatt (Stompa) 

Anthony Buckeridge: En togreise med forviklinger (Stompa) 

Anthony Buckeridge: Stompa og vandrepokalen 

(Oversetter: Nils-Reinhardt Christensen) 

Arnljot Eggen: Svarte-Nils og detektivane 

Ebba Haslund: Stofferns romskip 

Rudyard Kipling: På de store banker (4 deler) 

(Oversetter: Tor Stokke) 

Arthur Klæbo: Du grøne glitrande tre (2 deler) 

Poul E. Knudsen: Veddemålet (5 deler) 
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(Oversetter: Sissel Lange-Nielsen) 

Gunnel Linde: En kopp te 

(Oversetter: Kari Skjønsberg) 

Oddmund Ljone: Bare en landsby 

Oddmund Ljone: Kan flyet komme? (2 deler) 

Kaj Relster: Bjørn og fotballen 

(Oversetter: Magne Soone) 

Amund Schrøder: Keiserens kanarifugl 

Amund Schrøder: Ompliade i Gjømtbortgrenda 

Samuel Scoville jr: På eventyr i villmarka (5 deler) 

(Oversetter: Reidar Anthonsen) 

M. Thomas: Albert Schweitzer (6 deler) 

(Oversetter: Ottar Odland) 

Kari Skjønsberg: Lydbåndet som forsvant (4 deler) 

Edith Thronsen: Det lengste hoppet 

Edith Thronsen & Ragnhild Knagenhjelm: En baker går om bord (I) 

Edith Thronsen & Ragnhild Knagenhjelm: Baker i hardt vær (I) 

Kjell Åsen: så lenge her er dagar (I) 

 

1964 

Kristian Elster d.y.: Tirdalsbrødrene (4 deler) 

Kenneth Graham: Det suser i sivet (5 deler) 

René Guillot: Grisjka og bjørnen hans (4 deler) 

Kåre Holt: Storegut og Jakob 

Astrid Lindgren: Rasmus, Pontus og Joker (7 deler) 

(Oversetter: Sonni Holtedahl Larsen) 

Oddmund Ljone: Menn fra havet (2 deler) 

Oddmund Ljone: Nybyggerne (6 deler) 

Kurt Pahlen: Hans, Marie og musikken 

(Oversetter: Målfrid Arne) 

Kaj Relster: Mistanken 

(Oversetter: Babbis Friis Baastad) 

Antonia Ridge: Me-ta-ba 

(Oversetter: Sonni Holtedahl Larsen) 
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Edith Thronsen: Etterlyst (2 deler) 

Edith Thronsen: Gudinne på krigsstien 

Edith Thronsen: I faresonen (2 deler) 

Edith Thronsen: Kan du huske? 

Edith Thronsen: Maken til påske (sketsj) 

Edith Thronsen: Som fot i hose (sketsj) 

Edith Thronsen: Velkommen på lørdag 

Edith Thronsen & Ragnhild Knagenhjelm: Forelsket i læreren 

 

1965 

Birgitta Bohman: Ringens hemmelighet 

(Oversetter: Edith Thronsen) 

Frances Hodgson Burnett: Den hemmelighetsfulle hagen (4 deler) 

Arnljot Eggen: Eg lit på deg, Jon! 

Knut Elstrand: Det begynte med sol 

Johannes Hegglund: Folket i dei kvite båtane 

Ursula Horwitz: Gullfisken 

(Oversetter: Anne Cath. Vestly) 

Poul Jeppesen: Martins kamp (3 deler) 

(Oversetter: Finn Havrevold) 

Harry Kullman: Den svarte flekken (4 deler) 

Oddmund Ljone: Nybyggerne (7 deler) 

Allan Rune Petterson: Storeper og lilleper (6 deler) 

(Oversetter: Anne Cath. Vestly) 

O. Rynning-Tønnesen: Skoleskipsgutter (3 deler) 

Aimeé Sommerfelt: Pablo og de andre (5 deler) 

(Oversetter: Sissel Lange-Nielsen) 

Edith Thronsen: Et minutt for sent (2 deler) 

Kaare Zachariassen: Kaperhavn (3 deler) 

Opal Wheeler & Sybil Deucher: Applaus for åpen scene for Franz Schubert (2 deler) 

(Oversetter: Randi Lie) 

 

1966 

Agnes Ausland: Ungene i brakka (3 deler) 
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(Bearbeidet av Ingrid Bohman) 

Babbis Friis Baastad: Brannen (4 deler) 

Bo Carpelan: Marvin 

(Oversetter: Edith (Thronsen) Ranum) 

Johannes Heggland: Bronsesverdet (4 deler) 

Sven Lange: Petter og Tønnelasse (4 deler) 

Sissel Lange-Nilsen: Skatten på Montserrat (5 deler) 

Viktor Rydberg: Vesle Viggos eventyr 

(Oversetter: Sonni Holtedahl Andersgaard) 

Tor Strand: I kamp om tungtvannet (4 deler) 

Eilif Skogstad Aamo: Moltekåsa 

 

1967 

Gunnel Beckmann: Mistenkt (4 deler) 

Arne Grimstad: Havet fortel ingenting (2 deler) 

Oddmund Ljone: Nybyggerne (8 deler) 

Oddmund Ljone: Tuftekallen 

Estrid Ott: Chicos lange vandring (4 deler) 

Barbra Sleigh: Ingen må vå vite det (5 deler) 

(Oversetter: Sonni Holtedahl-Andersgaard) 

Eva Söderlind: På jakt etter Kludden (4 deler) 

(Oversetter: Anne Cath. Vestly) 

 

1968 

Else Breen: Per, hvor er du? (2 deler) 

Johanna Bugge-Olsen: Løsgjengeren (3 deler) 

Sissel Lange-Nielsen: Charles Gounod (2 deler) 

Sissel Lange-Nielsen: Claude Debussy (3 deler) 

Oddmund Ljone: På villstrå (4 deler) 

Edith Thronsen: Piken med bambusfløyten (4 deler) 

 

1969 

Prudence Andrew: I dekning bak muren (4 deler) 

(Oversetter: Edith Thronsen Ranum) 
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Birgitta Bomann: Hverdagsfamilien 

(Oversetter: Sonni Holtedahl Andersgaard) 

Maj Bylock: Lyset på øya (2 deler) 

(Oversetter: Ingebrigt Davik) 

Folke Fridell: Brit tar ledelsen (3 deler) 

(Oversetter: Sonni Holtedahl Andersgaard) 

Ebba Haslund: Julius Cæsar Umulius 

Eva Hjelm: Eventyret med Fia (4 deler) 

(Oversetter: Sonni Holtedahl Andersgaard) 

Kåre Holt: Hurra for han som innstifta da’n! 

E. Nesbit: Barna ved stasjonen (4 deler) 

(Oversetter: Sonni Holtedahl Andersgaard) 

Hans Peterson: Farlig fjelltur (5 deler) 

(Oversetter: Sonni Holtedahl Andersgaard) 

Kåre Prytz: Fly i fare 

Kai Relster: Nico og eselet (4 deler) 

(Oversetter: Sonni Holtedahl Andersgaard) 

Sigurd Senje: Hjelp Stepan (3 deler) 

 

1970 

Prudence Andrew: Duer i skuddet (4 deler) 

(Oversetter: Edith Thronsen Ranum) 

Finn Havrevold: Lommekniven (7 deler) 

Erich Kästner: Den 35. mai (3 deler) 

(Oversetter/Bearbeidelse: Inger Hagerup) 

Hector Malot: Frendeløs (6 deler) 

(Oversatt og bearbeidet av Sonni Holtedahl Andersgaard) 

Hans Peterson: Ekspedisjon Snøstorm (2 deler) 

(Oversetter: Stein Lage Strand) 

John Rowe Townsend: Sjørøverøya (3 deler) 

(Oversetter: Johan Holst) 

Kari Sundby: Ludwig van Beethoven (2 deler) 

Ruth Underhill: Antilopesongaren (6 deler) 

(Oversetter: Ingebrigt Davik) 
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Edith Unnerstad: De spanske tremenninger 

(Oversetter: Sonni Holtedahl Andersgaard) 

 

1971 

Prudence Andrew: Bråk i tieren (4 deler) 

 (Oversetter: Berit M. Gabrielsen) 

Birgitta Boman: Hverdagsfamilien (6 deler) 

(Oversetter: Sonni Holtedahl Andersgaard) 

Inger Brattstrøm: Skriv til søster (6 deler) 

(Oversatt og bearbeidet av Sonni Holtedahl Andersgaard) 

Maria Gripe: Pappa Pellerins datter (7 deler) 

(Oversetter: Sonni Holtedahl Andersgaard) 

K.M. Peyton: Dei raude segla (6 deler) 

(Oversetter: Ingebrigt Davik) 

Kari Sundby: Niccolo Paganini (2 deler) 

Edith Ranum: Den blå kjelken 

Edith Ranum: Troll i eske (6 episoder) 

Maud Reuterswärd: Du har jo pappa, Elisabeth (7 deler) 

(Oversetter: Gudrun Simonsen) 

 

1972 

H.C. Andersen: Gutten som vant verden (5 deler) 

Gunnel Beckman: Adgang til festen (3 deler) 

(Oversetter: Sonni Holtedahl Andersgaard) 

Åke Blomström etter L. Pantelejev: Petjka og klokken 

(Oversetter: Sonni Holtedahl Andersgaard) 

Else Breen: En uventet gjest 

Else Breen: Hest i juleferien (2 deler) 

Maria Gripe: Nattpappaen (6 deler) 

(Oversetter: Tor Åge Bringsværd) 

T.C. Lengyel: Wo-ai, Pao-Pei (3 deler) 

Max Lundgren: Gutten med gullbuksene (5 deler) 

(Oversetter: Oddmund Ljone) 

Dorothy Sterling: Mary Jane (4 deler) 
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Bernhard Stokke: De hjemløse ryttere (4 deler) 

Kari Sundby: Franz Liszt (3 deler) 

 

1973 

William H. Armstrong: Klang, den store hunden (4 deler)  

Åke Blomström & Svein Trolldal: Lojal – mot hva? 

Kristian Elster d.y.: Den ensomme øya (4 deler) 

Laszlo Hámori: Etterlyst i Sevilla (5 deler) 

(Oversetter: Sonni Holtedahl Andersgaard) 

Leif Hamre: Klart fly (2 deler) 

Gunnel Linde: Den hvite stenen (6 deler) 

(Oversetter: Haakon Bjørn-Hansen) 

Aleksander Marodic: Hallo, det er meg 

(Oversetter: Sonni Holtedahl Andersgaard) 

Ole Mattson: Fem lys for talleiten (7 deler) 

(Oversetter, beiarbeider: Oddmund Ljone) 

Johannes Heggland: Fregattar i fjorden (5 deler) 

Hanne Heickell: Er du sinna på meg ennå? 

(Oversetter: Anne Kristine Odlaug) 

Kaarina Helakiisa: Anne 

(Oversetter, Bearbeidelse: Ane Borgen) 

Hans-Eric Hellberg: Slåsskampen 

(Oversetter: Carl Fredrik Prytz) 

Bjørn Rongen: Fem døgn på isfjell (3 deler) 

Bjørn Rønningen: Bare ta og riv det ned (2 deler) 

Kari Sundby: En reise til Venezia (2 deler) 

Sven Wernström: Reise på en ukjent planetH (5 deler) 

(Oversetter, Bearbeidelse: Sonni Holtedahl Andersgaard) 

Patricia Wrightson: Veddeløpsbanen (4 deler) 

 

1974 

Jon Bing: Høyblokknissen 

Lászlo Hámori: Etterlyst i Sevilla (5 deler) 

(Oversetter: Sonni Holtedahl Andersgaard) 
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Finn Havrevold: Viggo (3 deler) 

Olle Mattson: Sju vinder (6 deler) 

(Oversetter: Ane Borgen) 

Scott O’Dell: Den svarte perla (3 deler) 

Edith Ranum: Familieportrett 

Edith Ranum: Fra Lures dagbok (3 deler) 

Olav Rynning-Tønnesen: Skoleskipsgutter (4 deler) 

Ivan Southall: Da orkanen kom (11 deler) 

(Oversetter: Edith Ranum) 

 

1975 

Birgit Bergkvist: Du lyver, Espen (2 deler) 

(Oversetter: Sonni Holtedahl Andersgaard) 

Tor Edvin Dahl: Sommeren med René (5 deler) 

Tor Edvin Dahl: Å jul med din glede (2 deler) 

Meindert De Jong: Storkene (5 deler) 

Ebba Haslund: En brud blir til 

Steffen Johansen: Den brune bispen 

Steffen Johansen: En gutt som Jan (2 deler) 

Molly Johnson: Fra dør til dør 

(Oversetter: Sonni Holtedahl Andersgaard) 

Tom Lagerborg & Marta Vestin: Alle mot en 

(Oversetter: Kari Sundby) 

Astrid Lindgren: Mio, min Mio (5 deler) 

(Oversetter: Sonni Holtedahl Andersgaard) 

Anne-Marie M. Otterli: Bare fem cent til mat, mister (3 deler) 

Edith Ranum: I søkelyset (4 deler) 

Valter Unefäldt/Chr Brosjö: Kutt ut, sier Steffe (4 deler) 

(Oversetter: Kyrre Haugen Bakke) 

 

1976 

Vera & Bill Cleaver: I skyggen av en sommer (5 deler) 

Tormod Haugen: Nattfuglene (3 deler) 
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Åke Holmberg: Ture Sventon i London (4 deler) 

(Oversetter: Torstein Bugge Høverstad) 

Astrid Lindgren: Karlsson på taket (1-3. del) 

(Oversetter: Sven Lauge) 

Victor Pemberton & David Spenser: Faraos skygge (7 deler) 

(Oversetter: Sonni Holtedahl Andersgaard) 

Frane Puntar: Den gamle mannen og fuglene 

(Oversetter: Hans Stormoen) 

Edith Ranum: Men du kan ikke flykte (5 deler) 

Colin Thiele: Opalgruven (8 deler) 

 

1977 

Ann-Charlotte Alverfors: Sommarbarn 

(Oversetter: Arnljot Eggen) 

Oddur Bjørnsson: Det røde slottet 

(Oversetter: Inger Hagerup) 

Wallentin Chorell: Lars Henrik 

(Oversetter: Guri Vesaas) 

Maria Gripe: Elvis Karlsson (5 deler) 

(Oversetter, Bearbeidelse: Per Christensen) 

Mette Hansen: Skal du ut nå igjen? 

Harry Harrison: Romskipet Johannes Kepler (4 deler) 

John Holter: Dunkervikas svarte skrekk (3 deler) 

Olle Högstrand: På plass (4 deler) 

(Oversetter: Anne Gullestad) 

Steffen Johansen & Mette Hansen: Eggedødmanndosis 

Steffen Johansen: Kamerater (2 deler) 

Astrid Lindgren: Karlsson på taket (4. del) 

(Oversetter: Sven Lauge) 

Asko Martinheimr: Øya ved himmelranden 

(Oversetter: Per Knutsen) 

Gina Ruck-Paquet: Jaschko (4 deler) 

Aase Schmidt & C. Strandgaard: Dere kunne bare latt være å få oss (4 deler) 

Johanna Schwarz: Phileman & Baucis 



NRK RADIOTEATRET: Barn & Ungdom 1947-2007 

 

 

17 

17 

Kaare Zakariassen: Hører du, Pelle? 

Kaare Zakariassen: A1 kaller A2 (3 deler) 

 

1978 

Gunnar Hagen Hartvedt: Full alarm i Heine 

Hans Eric Hellberg: Opp gjennom luften (6 deler) 

(Oversetter: Tormod Haugen) 

John Hollen: En glimrende idé (sketsj) 

John Hollen: Dragen Theo og ridderne av det runde bord (3 deler) 

Steffen Johansen: Kidnappet (4 deler) 

Steffen Johansen: Osloknatt i Tussedalen (sketsj) 

Penelope Lively: Thomas Kempe vender tilbake (3 deler) 

Allan Rune Petterson: Tante Frankenstein (3 deler) 

(Oversetter: Torkjell Berulfsen) 

Aaase Schmidt & C. Strandgaard: Dere kunne bare latt vare å få oss (4 deler) 

(Oversetter: Ebba Haslund) 

Paul Skoe: Operasjon Link (12 deler) 

Ragnvald Vaage: Tvillingane og snigelen (sketsj) 

Carol Beach York: Spillet fanger (4 deler) 

 

1979 

Yngvil Armand: Eline (2 deler) 

Øystein Dolmen & Gustav Lorentsen: Knutsen og Ludvigsen avslører Fridtjof Nansens falske 

berømmelse (2 deler) 

Helen Griffiths: Sascha (6 deler) 

(Oversetter: Edith Ranum) 

Maria Gripe & Kay Pollak: Tordivelen flyr i skumringen (12 deler) 

(Oversetter: Helge Hagerup) 

John Hollen: En viktig beskjed 

Rolf Lillevold: Farleg fisketur (4 deler) 

Phil Newth: Forliset i bilhavet 

Edith Ranum: Nøklen til gåten (sketsj) 

Elisabeth Genge Speare: Bronsebogen (5 deler) 

(Oversetter: Johannes Farestveit) 
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Sven Wernström: Opprøret (6 deler) 

(Oversetter: Halldis Moren Vesaas) 

 

1980 

Svein Boretti + medl. av Grorud Jr.klubb: Eneboeren 

Arne Forchhammer: Familien Godtkjøp (4 deler) 

(Oversetter: Mette Hansen) 

Maria Gripe: Elvis! Elvis! (7 deler) 

(Oversetter: Per Christensen) 

Helge Hagerup: Hevnens engler og kaptein Død 

Klaus Hagerup: Pelle og superstøvlene 

Ebba Haslund: Mor streiker (2 deler) 

John Hollen: Den røde fyrlykta (4 deler) 

Rose Lagercrantz: Jentedårer’n og de tre Lena’ene (3 deler) 

(Oversetter: Tormod Haugen) 

Desmond Marwood: Stikkelsbærfolen (6 deler) 

(Oversetter: Bjørn Endreson) 

Phil Newth: Lydbåndopptaket 

Sheena Porter: Den farlege dammen (6 deler) 

(Oversetter: Ingebrikt Davik) 

Birgit Pouplier & Hjørdis Varmer: Ulykken 

(Oversetter: Yngvil Kiran) 

 

1981 

Tor Edvin Dahl: Bjørn og hans verden (3 deler) 

Tor Fretheim: Fuglungen (3 deler) 

Alan Garner: Det gyldne landet Elidor (9 deler) 

(Oversetter: Siri Ness) 

Klaus Hagerup: Ninas hemmelige reise (3 deler) 

Johannes Heggland: Den forfylgde (4 deler) 

Steffen Johansen: Når far kommer hjem (3 deler) 

Martin Lindquist: Kotten tør ikke gå hjem 

Betty McDonald: Fru Filiokus (5 deler) 

Heinz Oepen: Bedrich Smetana: Moldau 
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Heinz Oepen: Igor Stravinsky: Petruschka 

Heinz Oepen: Camille Saint-Saens: Dyrenes karneval 

Heinz Oepen: Ludvig van Beethoven: Pastoralsymfonien 

 

1982 

Rune Belsvik: Skitplass, drittplass, paradis (3 deler) 

Inger Edelfeldt: Flink gutt (5 deler) 

(Oversetter: Arild Nyquist) 

Knut Elstrand: Kobberkisen (2 deler) 

Freya Gerstad: Prøven (4 deler) 

Øivind Gjengaar: Ei teikning til pappa 

Leif Hamre: Fly uten fører (3 deler) 

Tormod Haugen: Joakim (3 deler) 

John Hollen: Hyrden som ikke ville til Betlehem 

Steffen Johansen: Mysteriet ved Kapteinens Hvile (6 deler) 

Harry Kullman: Stridshesten (4 deler) 

(Oversetter: Svein Selvig) 

Kathrine Paterson: Gilly Hopkins (5 deler) 

Maj Samzelius: Stjernene forteller (1. serie, 6 deler) 

(Oversettere: Gry Waage & Ivar Eskeland) 

 

1983 

Kathleen Fidler: Guten med bronseøksa (3 deler) 

(Oversetter: Einar Økland) 

James Follett: Operasjon Jordsøk (10 deler) 

Øyvind Gjengaard: J for Jon – A for Aina (3 deler) 

Cindy Haug: Elsker deg – hater deg – trenger deg (2 deler) 

Johannes Heggland: Den kvite guden (4 deler) 

Rolf Iversen: Faillkniven 

Erling Pedersen: Jeg skal lure dem – alle sammen! (4 deler) 

Hans Peterson: De fire hjemløse (4 deler) 

(Oversetter: Johan Fredrik Grøgaard) 

Mordecai Richter: Jacob To-To møter uhyrlige Hugo Huggtann (5 deler) 

Kjell Åsen: Rop 
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1984 

Aase Foss Abrahamsen: Du skal videre (2 deler) 

Vita Andersen: Lykke – eller hold kjeft og vær deilig 

(Oversetter: Siri Ness) 

Rune Belsvik: Den kalde krigen 

Rune Belsvik: Mitt første kyss 

Hans Erik Engquist: Rømlingene (5 deler) 

(Oversetter: Tine Thomassen) 

Kathleen Fidler: Guten med bronseøksa (4 deler) 

(Oversetter: Einar Økland) 

Tor Fretheim: Markus kjenner ikke Supermann (4 deler) 

Svein Gladsø: På stasjonen 

Liisa Marjatta Järvinen: Julebarnet på Saanafjell (3 deler) 

(Oversetter: Halldis Moren Vesaas) 

Steffen Johansen: Om sirupssnipper, om døden og Zorba og litt til 

Per Kjeve & John Nyutstumo: Og dette skal lissom være rock’n roll (2 deler) 

Katrin Lange: Adopsjonen 

(Oversetter: Øyvind Gjengaar) 

Lennart Lidstrøm: Gryta hennar mor 

Edith Ranum: Skuddet (3 deler) 

Bjørn Rønningen: Edvard er snart tilbake 

Bjørn Rønningen: Klabb & Babb (4 deler) 

Maj Samzelius: Stjernene forteller (2. serie, 6 deler) 

(Oversetter: Ivar Eskeland) 

 

1985 

Kamma Andersen: Med vennlig hilsen 

Rune Belsvik: Ein fisketur (2 deler) 

Anne Frank: Anne Franks dagbok (4 deler) 

Freya Gerstad: Vi forstår dere sååå godt! 

Maria Gripe: Agnes Cecilia (9 deler) 

(Bearbeidelse: Siri Ness) 

Bjørn-Erik Hanssen: Piratene (4 deler) 
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Mark Hebsgaard: Giulietta & Alfa Romeo 

Morten Hjerde & Reidun Wahl: Monkey Do (2 deler) 

Tove Jansson: Mummipappa på eventyr (5 deler) 

(Oversetter: Gunnel Malmström) 

Sonja Lid: 9191 Fjordbakken (3 deler) 

John Nyutstumo: Tante Tutta –Mister Rockefoten (2 deler) 

Erling Pedersen: Da er det mopped og heggeduft 

Erling Pedersen: SS for Spydspissligaen (4 deler) 

Gertrude Samuels: Stikk’a Shelley (4 deler) 

Barbara Smucker: På flukt til Canada (3 deler) 

(Oversetter: Tine Thomassen) 

 

1986 

Annelies Marie "Anne" Frank: Anne Franks dagbok 

(Oversetter: Johan Fredrik Grøgaard) 

Jens Bjørneboe: Til lykke med dagen (2 deler) 

(Bearbeidelse: Sigve Bøe) 

Lewis Carrrol: Alice i Eventyrland (8 deler) 

Poul Larsen: Ikke tro du er noe 

(Oversetter: Tine Thomassen) 

Max Lundgren & Bo Sköld: Snapphanegutten (3 deler) 

Philip Newth: Roboten er løs! (3 deler) 

Lygia Bojunga Nunes: På slakk line (2 deler) 

Mark Twain: Tom Sawyer (5 deler) 

 

1987 

Richard Adams: Flukta til Watership (6 deler) 

(Oversetter: Øystein Rosse) 

Claude Auclair: Simon fra floden (3 deler) 

Bernt Kristian Børresen: Hardt mot hardt 

Charles Dickens: Oliver Twist (6 deler) 

Hans Hansen: Livets blodrøde jordbær 

(Oversetter: Torstein Bugge Høverstad) 

Stine Kjelland-Mørdre: En fortsatt behagelig reise 
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Max Lundgren: Benny Bokser (4 deler) 

Morris & Goscinny: Lucky Luke møter Billy the Kid 

Erling Pedersen: Dritflaks 

Olov Svedelid: Betongrosene og millionkuppet (3 deler) 

Mette Hansen: Robin Hood (4 deler) 

 

1988 

Bernt Kristian Børresen: Tvilsom type 

Bernt Danielsson: Takk og farvel (3 deler) 

Jesper Halle: Varulv over Vinderen 

Israel Horovitz: Pakkis tar byen 

(Oversetter: Brynjar Aa) 

Kerstin Johansson i Backe: Som om jeg ikke var til (3 deler) 

Toeckey Jones: Skindeep (2 deler) 

Paul King: Teddy på tur 

(Oversetter: Isak Rogde) 

William Shakespeare: Hamlet (6 deler) 

(Oversetter: Håvard Rem) 

Angela Sommer-Bodenburg: Den lille vampyren (3 deler) 

Olov Svedelid: Betongrosene og de falske nøkklene (3 deler) 

Lars Vik: Det er noe jeg må si deg 

 

1989 

Aase Foss Abrahamsen: Voldtatt (3 deler) 

Bengt Ahlfors & Johan Bargum: Finnes det tigre i Kongo 

(Oversetter: Else Michelet) 

Bernt Kristian Børresen: Flørtemesteren 

Tor Edvin Dahl: Aksjonsgruppa Jack og kompani (10 deler) 

Bernt Danielsson: Hei igjen (3 deler) 

(Oversetter: Kyrre Haugen Bakke) 

Dario Fo: Gjøglernes fødsel 

(Oversetter: Eva Falck) 

Dario Fo: Lazarus’ oppstandelse 

(Oversetter: Eva Falck) 
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Dario Fo: Forsvarsadvokaten 

(Oversetter: Eva Falck) 

Jesper Halle: Titanic eller Den båtturen glemmer jeg aldri (5 deler) 

C. S. Lewis: Drømmen om Narnia (Del 1-4) 

(Oversetter: Ole Skau Jakobsen) 

Hector Malot: Frendeløs (4 deler) 

Lars Vik: Adgang forbudt for uvedkommende (3 deler) 

 

1990 

Bernt Danielsson: Fortsettelsen (4 deler) 

(Oversetter: Kyrre Haugen Bakke) 

Alan Garner: Trollstenen fra Brisingamen (4 deler) 

(Oversetter: Ole Skau Jakobsen) 

Vera Henriksen: Eventyrsagaen (3 deler) 

Mårten Janssen: En god dør trenger ingen lås 

(Oversetter: Håvard Rem) 

Elsie Johansson: Mormor-mysteriet (5 deler) 

(Oversetter: Siri Ness) 

C.S. Lewis: Drømmen om Narnia (5. del) 

(Oversetter: Ole Skau Jakobsen) 

Michelle Magorian: Godnatt, Mister Tom (6 deler) 

(Oversetter: Siri Ness) 

Eleanor H. Porter: Pollyanna (4 deler) 

Franca Rame: Voldtekten 

(Bearbeidelse: Maryon Eilertsen & Ola Moun; Oversetter: Jorunn Aandal) 

Franca Rame & Dario Fo: Oppvåkninga 

(Bearbeidelse: Maryon Eilertsen & Ola Moun; Oversetter: Ragnar Olsen) 

Franca Rame & Dario Fo: Mamma Heks 

(Bearbeidelse: Maryon Eilertsen & Ola Moun; Oversetter: Ragnar Olsen) 

Erich Maria Remarque: Intet nytt fra vestfronten (3 deler) 

(Oversetter: Tine Thomassen) 

Michael Stenberg: Under isen 

(Oversetter: Andreas Wiese) 
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1991 

Ingvar Ambjørnsen: Kjempene faller (3 deler) 

Sverre Brandt: Reisen til julestjernen 

Klaus Hagerup: Lisa & Demonen i Den gyldne by (3 deler) 

Inge Johan Holthe: Liv 

Knut Meling: Søster Hat (3 deler) 

Ruth Park: Beatie Bow (4 deler) 

(Bearbeidelse, oversetter: Siri Ness)  

 

1992 

J.M. Barrie: Peter Pan (4 deler) 

(Oversetter: Siri Ness) 

Alan Garner: Gomraths måne (4 deler) 

(Oversetter: Kyrre Haugen Bakke) 

Peter Mouritzen: Djevel & Gentleman 

(Oversetter: Helge Andersen) 

Phil Newth: Roboten Matilda og Camilla-mysteriet (3 deler) 

Lars-Henrik Olsen: Gudenes redningsmann (5 deler) 

Robert Louis Stevensen: Skatten på Sjørøverøya (5 deler) 

(Oversetter: Ragnar Hovland) 

 

1993 

Jon Bing: Piken som ble borte (3 deler) 

Carlo Collodi: Pinocchio (4 deler) 

Leon Garfield: Vitnet (5 deler) 

(Oversetter: Atle Bjørge) 

Kjersti Scheen: Hemmeligheten på loftet (3 deler) 

Margareth Strømstedt: Majken – det brenner (2 deler) 

 

1994 

Roald Dahl: Matilda 

Mats-Arne Larsson: Gravplyndrerne (5 deler) 

(Oversetter: Kyrre Haugen Bakke) 

Ole Røsholdt: Den siste sønnen (4 deler) 
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1995 

Roald Dahl: Matilda (6 deler) 

Klaus Hagerup: Marie og spøkelset (2 deler) 

Bjørn Høvik: Fredsfiender (3 deler) 

Erich Kästner: Lise og Lotte eller omvendt (3 deler) 

(Oversetter: Erling Pedersen) 

Ole Røsholdt: Jacob Gjøgler (5 deler) 

 

1996 

Gunilla Boethius: Tilgivelsens vind (4 deler) 

(Oversetter: Kyrre Haugen Bakke) 

Guri Børrehaug Hagen: Tvillingspanerne og ungen som ble kidnappa (3 deler) 

Vigdis Hjorth: Jørgen + Anne er sant (3 deler) 

Bjarne Reuter: Den korsikanske biskopen (5 deler) 

Harald Skjønsberg: Flukten til Sverige (3 deler) 

 

1997 

Mats-Arne Larsson: Biskoprommets hemmelighet (4 deler) 

(Oversetter: Kyrre Haugen Bakke) 

Charlotte Niemann etter Roberto Piumini: Matti og bestefar 

(Oversetter: Tormod Haugen) 

Anders Nyman: Hemmelige møter (3 deler) 

Ole Røsholdt: Den gyldne ormen (5 deler) 

 

1998 

Torill Eide: Banevokterens døtre (3 deler) 

Klaus Hagerup: Drømmen om Sherwoodskogen (2 deler) 

Anders Nyman & Pilar Molina Llorente: Hemmelige møter 

(Oversetter: Kyrre Haugen Bakke) 

Erna Osland: Kyss kyss (3 deler) 

Erling Pedersen: Kala-tyven (4 deler) 

 

1999 
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Helge Andersen: Pikekyss (3 deler) 

Charles Dickens: David Copperfield (5 deler) 

(Oversetter: Kyrre Haugen Bakke)  

Carolyn Keene: Frøken Detektiv og tårnet med de vridde lys (5 deler) 

Eric Malpas: Morgenfugl (2 deler) 

 

2000 

W.J.Corbett: Sangen om landet langt borte (4 deler) 

Roald Dahl: Heksene (5 deler) 

(Oversetter: Tor Edvin Dahl) 

Erna Osland: Slutte å puste (2 deler) 

 

2001 

Alan Garner: Uglemønsteret (5 deler) 

Tor Edvin Dahl & Lars Elling: Amalie av Ternevåg (5 deler) 

Anne J. Elven: Vengier flyr i natten (3 deler) 

 

2002 

Toril Brekke: Omar og Lilly (3 deler) 

Gunnar Germundson: Radiopiratene (5 deler) 

Palace of Pleasure: Dødsdronen (4 deler) 

J. Meade Falkner: Moonfleet (4 deler) 

 

2003 

Mary Norton: Lånerne (5 deler) 

Klaus Hagerup: Markus og rappen 

Klaus Hagerup: Den hypnotiske Markus 

Carolyn Keene: Frøken Detektiv og Slangekolonien (4 deler) 

Steffen Johanssen: Magnus og krigen (4 deler) 

 

2004 

Klaus Hagerup: Markus og Julie 

Klaus Hagerup: Markus og sporten 

Steffen Johanssen: Magnus og krigen (5 deler) 
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Carolyn Keene: Frk. Detektiv finner passordet (4 deler) 

 

2005 

Klaus Hagerup: Markus og Diana 

Carolyn Keene: Frk. Detektiv og det hemmelighetsfulle loftet (4 deler) 

 

2006 

Sofia Nordin & Anders Nyman: Leirskolen (3 deler) 

(Oversetter: Kyrre Haugen Bakke) 

Christine Nöstlinger: Gutt på boks (5 deler) 

(Oversetter: Kyrre Haugen Bakke) 

Arne Svingen: Krutt i støvla (5 deler) 

 

2007 

Jusum Andreassen: Alt for Daniel (3 deler) 

Anna Dale: Heksebrygg (5 deler) 

Klaus Hagerup: Markus i tåka 

Klaus Hagerup: Markus og havfruen 

Erna Osland: Perlepappaen (Del 1-2) 

 

2008 

Erna Osland: Perlepappaen (3. del) 

Pål Bistrup, Ingunn Andreassen & Ragnhild Tronvoll: Krønsj (3 deler) 

A.R. Yngve: Magiens arv 


